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●● Legen Sie die (noch nicht auf Maß gesägte) Dachrinne, sowie alle anderen Bestandteile auf dem Boden aus und 
markieren Sie die Stellen, an denen die Rinnenstutzen und die Rinnenverbinder angebracht werden sollen.

●● Trocknen und reinigen Sie alle Klebeflächen.
1.	Verteilen Sie die Rinnenhalter (B) wie in der schematische Montage auf der Rückseite angegeben. Stellen Sie sicher, 

dass die Rinne und somit das Regenwasser zu der Seite abläuft, an welcher der Rinnenstutzen (E) angebracht wird. 
Unsere Empfehlung beträgt 2,5 mm Gefälle pro laufendem Meter. Die Rinne an der hinteren Seite des Rinnenhalters 
einhängen und dann vorne einklipsen.   

2.	Der Rinnenverbinder (D) verbindet zwei Dachrinnen miteinander. Die Rinnenverbinder sind mit einer Gummidichtung 
versehen und müssen nicht verklebt werden. 

3.	Hängen Sie die Dachrinne in den Rinnenverbinder (bei der Markierung ‘Installation Position’) ein und klicken Sie den 
Rinnenverbinder dann an der Vorderseite mit der Wulst fest. 

4.	Füllen Sie die Naht mit Kleber und verschieben Sie das Endstück (A) auf die Dachrinne. Vermeiden Sie, dass die 
Dachrinne beispielsweise zwischen den Windbrettern festgeklemmt sitzt. Die Rinne benötigt Raum zur Ausdehnung.  

5.	Bei einem Dach mit Dachüberstand wird das Fallrohr (G) mit zwei Rohrbogen (F) und einem Stück Rohr (selbst 
zusägen) an der Außenwand befestigt. Der Pfeil auf dem Rohrbogen gibt die Fließrichtung des Wassers an.

6.	Die Rohrschellen (H) müssen erst an der Außenwand festgeschraubt werden, bevor das Fallrohr angebracht wird. Die 
oberste Rohrschelle wird etwa 20 cm unter dem untersten Rohrbogen angebracht. Die zweite Rohrschelle wird etwa 25 
cm über dem Erdboden angebracht.

7.	Wir empfehlen, Bogen und Fallrohr fest zu verkleben. Achtung: vorher probehalber komplett zusammenstecken.  
8.	Wenn das Fallrohr nicht an die Kanalisation angeschlossen ist, kann über dem Erdboden ein Rohrbogen angebracht 

und verklebt werden. Damit wird vermieden, dass das Wasser in alle Richtungen spritzt.
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INSTALLATIE HANDLEIDING

INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE DE POSE



Illustration Description Size

A Eindstuk/ Endstück
Stopend/ Fond

B Gootbeugel/ Rinnenhalter
Fascia bracket/ Crochet

C Dakgoot/ Dachrinne 
Gutter/ Gouttière 200 cm

D Gootverbinder/ Rinnenverbinder
Union bracket/ Jonction

E Gootuitloop/ Rinnenstutzen
Running outlet/ Naissance

F Bocht/ Rohrbogen
Offset bend/ Coude 67°

G
Afvoerbuis/ Fallrohr
Round downpipe/ 
Tuyau de descente

200 cm

H Buisbeugel/ Rohrschelle
Pipe clip/ Collier de descente

I Dakgoot/ Dachrinne 
Gutter/ Gouttière 34 cm

J Dakgoot/ Dachrinne 
Gutter/ Gouttière 58 cm

K Dakgoot/ Dachrinne 
Gutter/ Gouttière 100 cm

L Dakgoot/ Dachrinne 
Gutter/ Gouttière 24 cm

M Dakgoot/ Dachrinne 
Gutter/ Gouttière 30 cm

N Dakgoot/ Dachrinne 
Gutter/ Gouttière 65 cm

O Schroeven/ Schrauben
Screws/ Vis

P PVC lijm/ PVC Kleber
PVC glue/ Colle PVC

56
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56
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56
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72

23
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Eine spiegelverkehrte Montage ist ebenfalls möglich. Das Fallrohr 
kann sowohl links, als auch rechts platziert werden.

Mirror mounting is also possible. The round downpipe can be 
placed on the left or right side.

Le montage d’un miroir est également possible. Le tuyau de 
descente peut être placé à gauche ou à droite.

Een monatge in spiegelbeeld is ook mogelijk. De afvoerbuis kan 
zowel links, als rechts geplaatst worden.


